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Κυριότερα αποτελέσµατα της συνόδου του Συµβουλίου 

Στα σηµεία «Β» (προς συζήτηση), το Συµβούλιο κατέληξε σήµερα σε πολιτική συµφωνία σχετικά 

µε κανονισµό εφαρµογής του κανονισµού «δυτικά ύδατα». Ο κανονισµός αυτός θεσπίζει 

νοµοθετικό πλαίσιο για την κατανοµή της µέσης αλιευτικής προσπάθειας των σκαφών για κάθε 

οικείο κράτος µέλος στις αλιευτικές ζώνες που εκτείνονται από τα Κανάρια Νησιά και τις Αζόρες 

έως τα βόρεια και βορειοδυτικά της Ιρλανδίας και του Ηνωµένου Βασιλείου. 

Το Συµβούλιο σηµείωσε επίσης τις πληροφορίες που παρέσχε ο Επίτροπος Byrne σχετικά µε τις 

διαπραγµατεύσεις ΕΕ/Ρωσίας για κτηνιατρικά θέµατα και εξέφρασε τη σταθερή στήριξή του στην 

Επιτροπή για την επίτευξη θετικού αποτελέσµατος πριν από τις 30 Σεπτεµβρίου 2004. 

Όσον αφορά θέµατα ΠΟΕ και Mercosur, το Συµβούλιο στήριξε τις προσπάθειες της Επιτροπής 

κατά τις συνεχιζόµενες διαπραγµατεύσεις και σηµείωσε τις τελευταίες εξελίξεις αυτών των 

διαπραγµατεύσεων. 

Οι Υπουργοί συζήτησαν επίσης την έκθεση της Επιτροπής για την επισήµανση του βοείου κρέατος 

και επανέλαβαν τις θέσεις που είχαν διατυπώσει σε τεχνικό επίπεδο. 

Το Συµβούλιο πραγµατοποίησε ευρεία δηµόσια συζήτηση σχετικά µε το Ευρωπαϊκό Σχέδιο 

Δράσης για τα βιολογικά τρόφιµα και τη βιολογική γεωργία που παρουσίασε η Επιτροπή. 
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 � Όταν δηλώσεις, συµπεράσµατα ή ψηφίσµατα έχουν εγκριθεί τυπικά από το Συµβούλιο, αυτό επισηµαίνεται 

στον τίτλο του σχετικού σηµείου και το κείµενο τίθεται εντός εισαγωγικών. 
 � Τα έγγραφα των οποίων τα στοιχεία δίδονται µέσα στο κείµενο είναι διαθέσιµα στις Ιστοσελίδες του 

Συµβουλίου: http://ue.eu.int. 
 � Οι πράξεις οι οποίες θεσπίζονται µε δηλώσεις προς καταχώρηση στα πρακτικά του Συµβουλίου και οι 

οποίες µπορούν να δηµοσιοποιηθούν, σηµειώνονται µε αστερίσκο. Οι δηλώσεις αυτές είναι διαθέσιµες στις 
προαναφερόµενες Ιστοσελίδες του Συµβουλίου ή µπορούν να ληφθούν από την Υπηρεσία Τύπου. 
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ΣΥΜΜΕΤΑΣΧΟΝΤΕΣ 

Οι Κυβερνήσεις των κρατών µελών και η Ευρωπαϊκή Επιτροπή εκπροσωπήθηκαν ως εξής: 

Βέλγιο: 
κα Sabine LARUELLE Υπουργός Μεσαίων Τάξεων και Γεωργίας 
κ. Jef TAVERNIER Φλαµανδός Υπουργός Περιβάλλοντος, Γεωργίας και 

Συνεργασίας για την Ανάπτυξη 

Τσεχική Δηµοκρατία: 
κ. Jaroslav PALAS Υπουργός Γεωργίας 

Δανία: 
κα Mariann FISCHER BOEL Υπουργός Επισιτισµού, Γεωργίας και Αλιείας 

Γερµανία: 
κα Renate KÜNAST Οµοσπονδιακή Υπουργός Προστασίας των Καταναλωτών, 

Επισιτισµού και Γεωργίας 

Εσθονία: 
κ. Olavi TAMMEMÄE Αναπληρωτής Υπουργός Περιβάλλοντος 

Ελλάδα: 
κ. Σάββας ΤΣΙΤΟΥΡΙΔΗΣ Υπουργός Αγροτικής Ανάπτυξης και Τροφίµων 

Ισπανία: 
κα Elena ESPINOSA MANGANA Υπουργός Γεωργίας, Αλιείας και Τροφίµων 

Γαλλία: 
κ. Christian MASSET Αναπληρωτής Μόνιµος Αντιπρόσωπος 

Ιρλανδία: 
κ. Dermot AHERN Υπουργός Επικοινωνιών, Ναυτιλίας και Φυσικών Πόρων 
κ. Joe WALSH Υπουργός Γεωργίας και Επισιτισµού 
κ. John BROWNE Υπουργός στο Υπουργείο Επικοινωνιών, Ναυτιλίας και 

Φυσικών Πόρων 

Ιταλία: 
κ. Giovanni ALEMANNO Υπουργός Γεωργικής και Δασικής Πολιτικής 

Κύπρος: 
κ. Κορνήλιος ΚΟΡΝΗΛΙΟΥ Αναπληρωτής Μόνιµος Αντιπρόσωπος 

Λετονία: 
κ. Mārtiņš ROZE Υπουργός Γεωργίας 

Λιθουανία: 
κ. Jeronimas KRAUJELIS Υπουργός Γεωργίας 

Λουξεµβούργο: 
κ. Fernarnd BODEN Υπουργός Γεωργίας, Αµπελουργίας και Αγροτικής 

Ανάπτυξης· Υπουργός Μεσαίων Τάξεων, Τουρισµού και 
Οικισµού 
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Ουγγαρία: 
κ. Fülöp BENEDEK Διοικητικός Υφυπουργός Γεωργίας και Περιφερειακής 

Ανάπτυξης 

Μάλτα: 
κ. Francis AGIUS Κοινοβουλευτικός Γραµµατέας Γεωργίας και Αλιείας στο 

Υπουργείο Γεωργικών Υποθέσεων και Περιβάλλοντος 

Κάτω Χώρες: 
κ. Cornelis Pieter VEERMAN Υπουργός Γεωργίας, Φυσικού Πλούτου και Ποιότητας 

των Τροφίµων 

Αυστρία: 
κ. Josef PRÖLL Οµοσπονδιακός Υπουργός Γεωργίας, Δασοκοµίας, 

Περιβάλλοντος και Διαχείρισης Υδάτινων Πόρων 

Πολωνία: 
κ. Wojciech OLEJNICZAK Υπουργός Γεωργίας και Αγροτικής Ανάπτυξης 

Πορτογαλία: 
κ. Armando SEVINATE PINTO Υπουργός Γεωργίας, Αγροτικής Ανάπτυξης και Αλιείας 

Σλοβενία: 
κ. Milan POGAČNIK Υπουργός Γεωργίας, Δασών και Επισιτισµού 

Σλοβακία: 
κ. Marián RADOŠOVSKÝ Αναπληρωτής Υπουργός Γεωργίας 

Φινλανδία: 
κ. Juha KORKEAOJA Υπουργός Γεωργίας και Δασοκοµίας 

Σουηδία: 
κα Ann-Christin NYKVIST Υπουργός Γεωργίας 

Ηνωµένο Βασίλειο: 
κα Margaret BECKETT Υπουργός Περιβάλλοντος, Επισιτισµού και Γεωργικών 

Υποθέσεων 

 

Επιτροπή: 
κ. Franz FISCHLER Μέλος 
κα Sandra KALNIETE Μέλος 
κ. David BYRNE Μέλος 
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ΣΗΜΕΙΑ ΓΙΑ ΤΑ ΟΠΟΙΑ ΔΙΕΞΗΧΘΗ ΣΥΖΗΤΗΣΗ 

ΚΟΙΝΟΤΙΚΗ ΥΠΗΡΕΣΙΑ ΕΛΕΓΧΟΥ ΤΗΣ ΑΛΙΕΙΑΣ 

Το Συµβούλιο προέβη σε µια πρώτη προπαρασκευαστική ανταλλαγή απόψεων σχετικά µε την 

πρόταση για την ίδρυση Κοινοτικής Υπηρεσίας Ελέγχου της Αλιείας (9149/04) που υπέβαλε η 

Επιτροπή στις 29 Απριλίου 2004. Το Δεκέµβριο του 2003 το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο είχε 

συµφωνήσει ότι επείγει η ίδρυση αυτής της Υπηρεσίας και είχε αποφασίσει ότι η έδρα της θα 

βρίσκεται στο Βίγκο της Ισπανίας. 

Αναµένεται έως το φθινόπωρο του 2004 να έχει ολοκληρωθεί µελέτη για τις δυνατότητες 

υλοποίησης. Στη µελέτη θα προσδιορίζεται η βέλτιστη οργάνωση των λειτουργικών καθηκόντων 

και της δοµής της Υπηρεσίας. Δεδοµένου ότι νοµική βάση της πρότασης είναι το άρθρο 37, 

απαιτείται η γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου η οποία ενδέχεται να µην δοθεί πριν από τις 

αρχές του 2005. 

Τα καθήκοντα της Υπηρεσίας θα είναι κυρίως ο επιχειρησιακός συντονισµός των ελέγχων και της 

επιβολής των κανόνων. Θα έχει προϋπολογισµό της τάξεως των 5 εκατοµµυρίων ευρώ (κυρίως από 

τον κοινοτικό προϋπολογισµό) και 50 άτοµα προσωπικό. 



 21.VI.2004 

 
9999/04 (Presse 185) 8 

 EL 

ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΟΥ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ «ΔΥΤΙΚΑ ΥΔΑΤΑ» 

Το Συµβούλιο κατέληξε οµόφωνα σε πολιτική συµφωνία, βάσει συµβιβαστικής πρότασης της 

Προεδρίας την οποία υποστήριξε η Επιτροπή, όσον αφορά τον κανονισµό για τον καθορισµό της 

µέγιστης ετήσιας αλιευτικής προσπάθειας για ορισµένες περιοχές και τύπους αλιείας. Μόλις το 

κείµενο του κανονισµού οριστικοποιηθεί από τους Γλωσσοµαθείς Νοµικούς, θα σταλεί προς 

έγκριση στα σηµεία «Α» προσεχούς συνόδου του Συµβουλίου. 

Σκοπός του κανονισµού είναι η εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1954/2003, της 

4ης Νοεµβρίου 2003, για τη διαχείριση της αλιευτικής προσπάθειας όσον αφορά ορισµένες 

αλιευτικές ζώνες και πόρους της Κοινότητας («δυτικά ύδατα»). Ο κανονισµός «πλαίσιο» ορίζει µια 

βιολογικώς ευαίσθητη περιοχή στα νοτιοδυτικά της Ιρλανδίας που αντικαθιστά το υπάρχον 

«ιρλανδικό τετράγωνο» («Irish Box») (το οποίο εκτεινόταν σε απόσταση 50 µιλίων από τις 

ιρλανδικές ακτές). Ορίζει επίσης περίοδο αναφοράς (1998-2002) για τον προσδιορισµό της µέσης 

ετήσιας αλιευτικής προσπάθειας των σκαφών, ζώνη προστασίας 100 µιλίων για τις εξόχως 

απόκεντρες περιοχές, σύστηµα υπολογισµού της αλιευτικής προσπάθειας του στόλου µε βάση τις 

κιλοβατηµέρες και ελάχιστο µέγεθος των σκαφών που εµπίπτουν στον κανονισµό ανάλογα µε την 

περιοχή (10 µέτρα για τις βιολογικώς ευαίσθητες περιοχές, 15 µέτρα για άλλες περιοχές). Ο 

κανονισµός καταργεί επίσης τους περιορισµούς πρόσβασης, κατόπιν της πλήρους ενσωµάτωσης 

της Ισπανίας και της Πορτογαλίας στην Κοινή Αλιευτική Πολιτική. Τα αποκαλούµενα «δυτικά 

ύδατα» εκτείνονται από τα Κανάρια Νησιά και τις Αζόρες έως τα βόρεια και βορειοδυτικά της 

Ιρλανδίας και του Ηνωµένου Βασιλείου. 

Το άρθρο 11 του κανονισµού για τα δυτικά ύδατα προβλέπει ότι η Επιτροπή θα πρέπει να υποβάλει 

στο Συµβούλιο πρόταση (7388/04) για την επανεξέταση και την ενηµέρωση της µέγιστης 

αλιευτικής προσπάθειας για κάθε κράτος µέλος (περιλαµβάνονται 9 κράτη µέλη), για κάθε είδος 

(βενθοπελαγικά είδη, χτένια, καβούρια και καβουροµάνες) και για κάθε αλιευτική ζώνη. Η 

αλιευτική προσπάθεια κατανέµεται µε βάση τις κιλοβατηµέρες και η δραστηριότητα ενός σκάφους 

σε συγκεκριµένη ζώνη καθορίζεται ανάλογα µε τον αριθµό των ηµερών παραµονής στη θάλασσα 

ανά ταξίδι στην αλιευτική ζώνη, στρογγυλοποιηµένο στον πλησιέστερο ακέραιο αριθµό. 
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Σε δύο Παραρτήµατα της πρότασης καθορίζεται η µέση ετήσια αλιευτική προσπάθεια. Το 

Παράρτηµα Ι καλύπτει τις αλιευτικές ζώνες ICES και CECAF για σκάφη ολικού µήκους ίσου ή 

µεγαλύτερου των 15 µέτρων και το Παράρτηµα ΙΙ καλύπτει τη νέα βιολογικώς ευαίσθητη περιοχή 

(ΒΕΠ) για σκάφη ολικού µήκους ίσου ή µεγαλύτερου των 10 µέτρων. 

Οι κύριες αλλαγές που επέφερε το Συµβούλιο σε τεχνικό και πολιτικό επίπεδο στην πρόταση της 

Επιτροπής είναι οι εξής: 

• Προσθήκη δύο άρθρων στον κανονισµό που λαµβάνουν υπόψη τη φαινοµενική αύξηση 

της αλιευτικής προσπάθειας της Ισπανίας στα Παραρτήµατα Ι και ΙΙ του κανονισµού 

για τα βενθοπελαγικά είδη στη ζώνη ICES VII: η µέθοδος υπολογισµού της αλιευτικής 

προσπάθειας πρέπει να είναι ίδια µε τη µέθοδο που είχε χρησιµοποιηθεί για τον 

υπολογισµό της αλιευτικής προσπάθειας δυνάµει του κανονισµού (ΕΚ) 1954/2003. 

Επιπλέον ο χρόνος πλεύσης µέσω αλιευτικής ζώνης στην οποία δεν έχει 

πραγµατοποιηθεί αλιευτική δραστηριότητα κατά την περίοδο αναφοράς (1998-2002) 

συνεκτιµάται χωριστά από την πραγµατική αλιευτική προσπάθεια για τον υπολογισµό 

της µέσης αλιευτικής προσπάθειας στη συγκεκριµένη ζώνη. 

• Στο Παράρτηµα Ι του κανονισµού και για τα βενθοπελαγικά είδη: 

– Για την Ισπανία το επίπεδο αλιευτικής προσπάθειας σε κιλοβατηµέρες στη 

ζώνη ICES X (Αζόρες) που ήταν 2.600.000 κιλοβατηµέρες, µεταφέρεται από 

τον παρόντα κανονισµό και στο εξής θα καλύπτεται από τον κανονισµό για τα 

βαθύβια είδη (2347/2002). Η µεταφορά αυτή θα απαιτήσει τροποποίηση του 

κανονισµού (ΕΚ) 2347/2002. Περιλαµβάνεται στον κανονισµό δήλωση της 

Επιτροπής σχετικά µε αυτή τη µεταβολή. 

– Για το Βέλγιο το επίπεδο αλιευτικής προσπάθειας σε κιλοβατηµέρες αυξήθηκε 

από 7.693.250 κιλοβατηµέρες σε 8.197.827 κιλοβατηµέρες στη ζώνη 

ICES VII, κατόπιν τεχνικών προσαρµογών. 
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– Για την Ιρλανδία, λόγω τεχνικών προσαρµογών, το επίπεδο αλιευτικής 

προσπάθειας σε κιλοβατηµέρες µειώθηκε από 17.383.542 κιλοβατηµέρες σε 

10.229.052 κιλοβατηµέρες στη ζώνη ICES VII. 

• Στο Παράρτηµα Ι του κανονισµού και για τα χτένια στη ζώνη ICES VII: 

– Για το Βέλγιο το επίπεδο αλιευτικής προσπάθειας σε κιλοβατηµέρες αυξήθηκε 

από 326.351 κιλοβατηµέρες σε 354.066 κιλοβατηµέρες, κατόπιν τεχνικών 

προσαρµογών. 

– Για την Ιρλανδία, λόγω τεχνικών προσαρµογών, το επίπεδο αλιευτικής 

προσπάθειας σε κιλοβατηµέρες µειώθηκε από 634.407 κιλοβατηµέρες σε 

525.012 κιλοβατηµέρες. 

• Στο Παράρτηµα Ι του κανονισµού και για τα καβούρια και τις καβουροµάνες: 

– Για την Ιρλανδία, λόγω τεχνικών προσαρµογών, το επίπεδο αλιευτικής 

προσπάθειας σε κιλοβατηµέρες αυξήθηκε από 397.441 κιλοβατηµέρες σε 

465.000 κιλοβατηµέρες στις ζώνες ICES V και VI. 

• Η µέση ετήσια αλιευτική προσπάθεια του Ηνωµένου Βασιλείου αυξήθηκε στο 

παράρτηµα Ι και µειώθηκε στο παράρτηµα ΙΙ κατά την ίδια αναλογία (699.926 

κιλοβατηµέρες), ώστε να ληφθεί υπόψη η µεταφορά αλιευτικής προσπάθειας από την 

ΒΕΠ στη ζώνη ICES VII. 
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ΦΙΛΙΚΗ ΠΡΟΣ ΤΟ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ ΑΛΙΕΙΑ - ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

Το Συµβούλιο ενέκρινε τα ακόλουθα συµπεράσµατα: 

«Το Συµβούλιο: 

1. ΧΑΙΡΕΤΙΖΕΙ την ανακοίνωση της Επιτροπής για την προαγωγή φιλοπεριβαλλοντικότερων 
αλιευτικών µεθόδων : ο ρόλος των τεχνικών µέτρων διατήρησης. 

2. ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΕΙ τη διάσκεψη σε υπουργικό επίπεδο καθώς και σε επίπεδο ενδιαφεροµένων 
της 11ης Μαρτίου 2004, στο Dundalk, σχετικά µε την «Ταχεία ανάπτυξη 
φιλοπεριβαλλοντικών αλιευτικών µεθόδων». 

3. ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΙ ότι οι φιλοπεριβαλλοντικότερες αλιευτικές δραστηριότητες θα συµβάλλουν 
σε ένα βιώσιµο αλιευτικό κλάδο. 

4. ΦΡΟΝΕΙ ότι η βελτίωση της έρευνας και η ανάπτυξη της τεχνολογίας σε συνεργασία µε τον 
αλιευτικό κλάδο µπορούν να συµβάλλουν στην ανάπτυξη τρόπων αλιείας που θα 
ανταποκρίνονται καλύτερα στη πρόκληση της ανασύστασης των αποθεµάτων και της 
διατήρησης της βιωσιµότητας. 

5. ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΙ ότι τα τεχνικά µέτρα διατήρησης πρέπει να ενσωµατώνονται σε µια γενική 
προσέγγιση διαχείρισης στην οποία τα φιλοπεριβαλλοντικά αλιευτικά µέτρα αποτελούν 
τµήµα ενός ευρύτερου καθεστώτος διατήρησης. 

6. ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΙ ότι η ανάπτυξη φιλοπεριβαλλοντικών αλιευτικών µεθόδων πρέπει να 
προσαρµόζεται, να αναγνωρίζει και να διατηρεί την ευρεία ποικιλοµορφία των 
οικοσυστηµάτων και των τύπων αλιείας των κρατών µελών. Τούτο συνεπάγεται µια πιο 
τοπική προσέγγιση ορισµένων πτυχών της διαχείρισης της αλιείας, ιδίως τεχνικά µέτρα 
διατήρησης προκειµένου να προωθηθούν εκ των κάτω προσεγγίσεις εκ µέρους του 
αλιευτικού κλάδου και να υπάρξει ανταπόκριση σε αυτές. 

7. ΕΠΙΒΕΒΑΙΩΝΕΊ τη δέσµευσή του για διεξαγωγή διαλόγου µε τους ενδιαφεροµένους και 
επισηµαίνει το βασικό ρόλο των Περιφερειακών Γνωµοδοτικών Συµβουλίων. 
ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΕΙ ότι η ενεργή συµµετοχή των ενδιαφεροµένων, ιδίως του αλιευτικού 
κλάδου, µπορεί να βελτιώσει τη συµµόρφωση και την αποτελεσµατικότητα. 

8. ΤΟΝΙΖΕΙ ότι είναι σηµαντικό να ενθαρρυνθούν οι αλιείς να εφαρµόζουν 
φιλοπεριβαλλοντικότερες αλιευτικές µεθόδους, και, στη συνάρτηση αυτή, ζητεί από την 
Επιτροπή να αξιολογήσει µέχρι τα τέλη του 2005, τη δυνατότητα παροχής χρηµατοδοτικών 
και µη χρηµατοδοτικών κινήτρων. 
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9. ΕΚΤΙΜΑ ότι οι φιλοπεριβαλλοντικές αλιευτικές µέθοδοι πρέπει να προωθούνται στην 
Κοινότητα µε τον ίδιο τρόπο. Στο πλαίσιο αυτό, θα πρέπει να αξιολογηθούν, το 2004-2005, 
τα υφιστάµενα τεχνικά µέτρα για τον Ατλαντικό και τη Βόρεια Θάλασσα, προκειµένου να 
απλουστευθούν σύµφωνα µε τη βασική απαίτηση να διασφαλισθεί η αποτελεσµατικότητα 
και η δυνατότητα εφαρµογής τους και να ληφθεί υπόψη η ανάγκη τοπικής προσέγγισης. 

10. ΕΚΤΙΜΑ ότι, στον τοµέα της έρευνας, θα πρέπει να δοθεί προτεραιότητα στα εξής: 

• επέκταση της έρευνας στην εφαρµογή φιλοπεριβαλλοντικής τεχνολογίας αλιευτικών 
εργαλείων, 

• καλύτερη κατανόηση της δοµής και της δυναµικής των θαλάσσιων οικοσυστηµάτων, 
που θα βοηθήσει στην ανάπτυξη µιας σχετικής µε το οικοσύστηµα προσέγγισης για 
διαχείριση της αλιείας. 

• ανάπτυξη επιλεκτικών αλιευτικών εργαλείων και τεχνικών, µε περιορισµένες 
επιπτώσεις, τα οποία προφυλάσσουν τους βιότοπους και τα είδη µη στόχους από 
ανεπιθύµητες συνέπειες, 

• χρησιµοποίηση ζωνών απαγόρευσης ή θαλάσσιων προστατευόµενων περιοχών ως 
µέσου προστασίας των ευαίσθητων βιότοπων και των ειδών µη στόχων, 

• ανάπτυξη κατάλληλων τεχνικών αξιολόγησης των περιβαλλοντικών επιπτώσεων νέων 
αλιευτικών πρακτικών και πρακτικών υδατοκαλλιέργειας. 

11. ΕΠΙΒΕΒΑΙΩΝΕΙ την υποστήριξή του για πιλοτικά σχέδια µε σκοπό τον περιορισµό 
απορρίψεων, τα οποία θα αναπτυχθούν ως προτεραιότητα σε συνεργασία µε την Επιτροπή, 
τα κράτη µέλη, τον αλιευτικό κλάδο, τους ΜΚΟ και τους αρµόδιους επιστηµονικούς 
οργανισµούς, καλύπτοντας ένα ευρύ φάσµα ειδών, αλιευµάτων και περιοχών στις οποίες 
αλιεύουν τα κοινοτικά σκάφη. 

12. Λαµβανοµένων υπόψη των ανωτέρω, ΚΑΛΕΙ την Επιτροπή: 

• να αξιολογήσει, µέχρι τα τέλη του 2005, τη δυνατότητα παροχής χρηµατοδοτικών και 
µη χρηµατοδοτικών κινήτρων µε σκοπό την ενθάρρυνση των αλιέων να εφαρµόσουν 
φιλοπεριβαλλοντικότερες αλιευτικές µεθόδους, 

• να υποβάλει, το συντοµότερο δυνατόν, µετά από διαβούλευση µε τους 
ενδιαφεροµένους, συµπεριλαµβανοµένων των Περιφερειακών Γνωµοδοτικών 
Συµβουλίων, απλουστευµένη πρόταση για τεχνικά µέτρα διατήρησης για τον Ατλαντικό 
και τη Βόρεια Θάλασσα, 
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• να δώσει µεγάλη προτεραιότητα σε συστήµατα που προωθούν και αξιολογούν τη 
φιλοπεριβαλλοντική αλιεία, συµπεριλαµβανοµένων, ανάλογα µε την περίπτωση, της 
ανάπτυξης και της χρησιµοποίησης επιλεκτικότερων εργαλείων, της αποζηµίωσης για 
βραχυπρόθεσµες απώλειες σε σκάφη που συµµετέχουν σε δοκιµές 
φιλοπεριβαλλοντικότερων αλιευτικών µεθόδων, της κατάρτισης και της εκπαίδευσης 
των αλιέων, 

• κατά την υποβολή σηµαντικών νέων προτάσεων σχετικά µε φιλοπεριβαλλοντικές 
αλιευτικές µεθόδους να διεξάγει, όπου κρίνεται αναγκαίο και βάσει διαθέσιµων 
πληροφοριών, αξιολόγηση τόσο των βραχυπρόθεσµων όσο και των µακροπρόθεσµων 
οικονοµικών και κοινωνικών επιπτώσεων και να εξετάσει τα τυχόν απαιτούµενα 
προσωρινά επανορθωτικά µέτρα, 

• να αναπτύξει πιλοτικό πρόγραµµα για την αντιµετώπιση του προβλήµατος της «άδηλης 
αλιείας» στα κοινοτικά ύδατα, το οποίο θα περιλαµβάνει σύστηµα ανάκτησης των 
απωλεσθέντων εργαλείων, ρυθµίσεις εργαλείων που αµβλύνουν τις επιπτώσεις των 
απωλεσθέντων εργαλείων και µεθόδους για περιορισµό των απωλειών εργαλείων, 

• να ζητήσει από το ΔΣΕΘ 1, την ΕΤΟΕΑ 2, την ΕΣΕ 3 και άλλους σχετικούς 
επιστηµονικούς οργανισµούς να διευρύνουν το πεδίο παροχής συµβουλών µε σκοπό 
την παροχή συµβουλών για διαχείριση της αλιείας µε βάση το οικοσύστηµα, 

• να υποβάλει έκθεση στο Συµβούλιο και στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, εντός του 2007, 
σχετικά µε την εφαρµογή και τον αντίκτυπο των δράσεων που αναφέρονται στα 
παρόντα συµπεράσµατα.» 

                                                 

1  Διεθνές Συµβούλιο για την Εξερεύνηση των Θαλασσών. 

2  Επιστηµονική, Τεχνική και Οικονοµική Επιτροπή Αλιείας. 

3  Επιστηµονική Συµβουλευτική Επιτροπή της Γενικής Επιτροπής Αλιείας για τη Μεσόγειο. 
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ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ ΤΟΥ ΒΟΕΙΟΥ ΚΡΕΑΤΟΣ 

Η Προεδρία σηµείωσε ευρεία συµφωνία των αντιπροσωπιών όσον αφορά το έγγραφο της 

Επιτροπής (8963/04) και την αξιολόγηση της κοινοτικής νοµοθεσίας για την επισήµανση του 

βοείου κρέατος. 

Με βάση τη σηµερινή συζήτηση, η Προεδρία κατέληξε στα εξής συµπεράσµατα: 

• Πρώτον, όλοι συµφωνούν ότι η επισήµανση του βοείου κρέατος συνέβαλε σηµαντικά στην 

ανάγκη ενηµέρωσης των καταναλωτών και κατά συνέπεια στην αποκατάσταση της 

εµπιστοσύνης των καταναλωτών και της ζήτησης για το βόειο κρέας, και ότι επί του παρόντος 

δεν υπάρχει λόγος να µεταβληθεί σηµαντικά το ισχύον καθεστώς. 

• Όσον αφορά τα συγκεκριµένα θέµατα που θίγει η έκθεση, η πλειοψηφία των αντιπροσωπιών 

τάσσεται κατά της θέσπισης της αναγραφής της ενωσιακής καταγωγής στην παρούσα φάση και 

επίσης τάσσεται κατά της θέσπισης πιο ευέλικτων διατάξεων για τον κιµά, κυρίως όσον αφορά 

τον εφοδιασµό µονάδων παραγωγής κιµά µε κρέας προερχόµενο από περισσότερα του ενός 

κράτη µέλη. 

• Όσον αφορά την επέκταση της υποχρέωσης αναγραφής της καταγωγής και στον κλάδο 

εστιατορίων και τροφοδοσίας οργανισµών, η πλειοψηφία των αντιπροσωπιών συµφωνεί µε την 

Επιτροπή ότι επί του παρόντος δεν πρέπει να επεκταθεί γενικά η υποχρέωση αυτή. Η Επιτροπή, 

ωστόσο, επιβεβαίωσε ότι τα κράτη µέλη δύνανται να θεσπίζουν υποχρεωτικά εθνικά µέτρα 

σύµφωνα µε τις διαδικασίες που ορίζονται στην οδηγία 98/34/ΕΚ. 

• Οι περισσότερες αντιπροσωπίες συµφωνούν µε την Επιτροπή ότι είναι ανάγκη να 

εναρµονιστούν οι προδιαγραφές της προαιρετικής επισήµανσης και να απλουστευθούν οι 

κοινοτικές διατάξεις που αφορούν τις παρτίδες βοείου κρέατος δεύτερου τεµαχισµού, τα 

τρίµµατα και τα µη προσυσκευασµένα προϊόντα. Τα θέµατα αυτά πρέπει να εξεταστούν σε 

επίπεδο διαχειριστικής επιτροπής. 

• Εκφράστηκαν διάφορες απόψεις σχετικά µε την εναρµόνιση των κατηγοριών βοοειδών, ιδίως 

του µοσχαρίσιου κρέατος· οι περισσότερες αντιπροσωπίες εκτιµούν ότι ο ορισµός του 

µοσχαρίσιου κρέατος είναι θέµα του Συµβουλίου. 

Η έκθεση αυτή υποβλήθηκε και στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. Αφού το Κοινοβούλιο εκφράσει τις 

απόψεις του, ενδέχεται να χρειαστεί περαιτέρω εξέταση στο πλαίσιο του Συµβουλίου. Ωστόσο, µια 

τέτοια απόφαση θα ληφθεί από την εκάστοτε µέλλουσα Προεδρία. 
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ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΣΧΕΔΙΟ ΔΡΑΣΗΣ ΓΙΑ ΤΑ ΒΙΟΛΟΓΙΚΑ ΤΡΟΦΙΜΑ ΚΑΙ ΤΗ ΒΙΟΛΟΓΙΚΗ 

ΓΕΩΡΓΙΑ 

Το Συµβούλιο σηµείωσε την παρουσίαση της ανακοίνωσης της Επιτροπής (10436/04) προς το 

Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο µε τίτλο «Ευρωπαϊκό σχέδιο δράσης για τα βιολογικά 

τρόφιµα και τη βιολογική γεωργία», καθώς και του συνοδευτικού εγγράφου εργασίας (10436/04 

ADD 1) που εκπόνησε η Επιτροπή. 

Στη δηµόσια συζήτηση που ακολούθησε, οι αντιπροσωπίες δέχθηκαν µε γενική ικανοποίηση την 

ανακοίνωση της Επιτροπής που αποτελεί καλή βάση για διεξοδικές συζητήσεις επί του ευρωπαϊκού 

σχεδίου δράσης. Στις προκαταρκτικές τους παρατηρήσεις, πολλές αντιπροσωπίες ενδιαφέρθηκαν 

ιδίως για τα εξής θέµατα: 

- βέλτιστη ενσωµάτωση της βιολογικής γεωργίας στην ανάπτυξη της υπαίθρου, 

- µέτρα για την τόνωση της ζήτησης, µεταξύ άλλων µε τη χρήση του λογότυπου ΕΕ, 

- συνύπαρξη βιολογικών, συµβατικών και γενετικά µεταλλαγµένων προϊόντων, 

συµπεριλαµβανοµένου του ζητήµατος των σπόρων, 

- µέτρα για την ενίσχυση και το συντονισµό της έρευνας για τη βιολογική γεωργία και 

- επανεξέταση των κανόνων και πρακτικών επιθεώρησης βάσει προσέγγισης που βασίζεται 

στην εκτίµηση του κινδύνου και λαµβάνοντας δεόντως υπόψη τις εισαγωγές από τρίτες 

χώρες. 

Το σχέδιο περιλαµβάνει 21 διαφορετικές δράσεις που κατατάσσονται σε τρία τµήµατα (η αγορά 

των βιολογικών τροφίµων, δηµόσια πολιτική και βιολογική γεωργία, πρότυπα και έλεγχος). Το 

σχέδιο αποσκοπεί στην προώθηση γεωργικών µεθόδων φιλικών προς το περιβάλλον και ποιοτικών 

προϊόντων, ώστε να τηρούνται οι νέες ελεγχόµενες προϋποθέσεις που έθεσε η µεταρρυθµισµένη 

ΚΓΠ, µέσω, µεταξύ άλλων, καλύτερης πληροφόρησης για τα βιολογικά προϊόντα, ενίσχυσης των 

συστηµάτων διαχείρισης δεδοµένων για την καλύτερη αντιµετώπιση της προσφοράς και της 

ζήτησης, ενίσχυσης των ελέγχων και βελτίωσης της έρευνας για τη βιολογική γεωργία. 

Αφού το Συµβούλιο ενέκρινε κατά τη σύνοδό του στις 17/19 Δεκεµβρίου 2003 τα συµπεράσµατα 

σχετικά µε τη «Στρατηγική για ένα Ευρωπαϊκό Σχέδιο Δράσης όσον αφορά τα βιολογικά τρόφιµα 

και τη βιολογική γεωργία» (15908/03), πραγµατοποιήθηκε στις 22 Ιανουαρίου δηµόσια ακρόαση 

µε συµµετοχή των διαφόρων ενδιαφερόµενων φορέων και µε θέµα «Προς ένα ευρωπαϊκό σχέδιο 

δράσης»: ο Επίτροπος Φίσλερ ενηµέρωσε το Συµβούλιο στις 24 Φεβρουαρίου για το αποτέλεσµα 

αυτής της ακρόασης (6483/04). Εξάλλου, το 2002 (15619/02) η Επιτροπή είχε υποβάλει στο 

Συµβούλιο έγγραφο εργασίας όπου ανέλυε τις δυνατότητες υλοποίησης ενός τέτοιου σχεδίου. 
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ΓΥΡΟΣ ΔΙΑΠΡΑΓΜΑΤΕΥΣΕΩΝ ΤΗΣ ΝΤΟΧΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΝΑΠΤΥΞΗ ΚΑΙ 

ΔΙΑΠΡΑΓΜΑΤΕΥΣΕΙΣ MERCOSUR 

Σε αυτό το κρίσιµο στάδιο του γύρου διαπραγµατεύσεων της Ντόχα (ΠΟΕ) και των 

διαπραγµατεύσεων Mercosur, ο Επίτροπος Φίσλερ παρουσίασε στο Συµβούλιο εκτίµηση της 

κατάστασης σχετικά µε τις γεωργικές πτυχές. Βάσει αυτής, οι Υπουργοί συζήτησαν τα πιο 

σηµαντικά θέµατα από τα οποία θα εξαρτηθεί η πρόοδος των διαπραγµατεύσεων τις προσεχείς 

εβδοµάδες και µήνες. 

Σχετικά µε τον ΠΟΕ, το Συµβούλιο τάσσεται σαφώς υπέρ µιας συµφωνίας-πλαισίου, έως το τέλος 

Ιουλίου, και αναγνωρίζει τη σηµασία επιτυχούς έκβασης των διαπραγµατεύσεων. Ωστόσο, πολλά 

κράτη µέλη εκφράζουν ανησυχίες για τα εξής θέµατα: 

• ανάγκη πλήρους παραλληλίας στον τοµέα του ανταγωνισµού για τις εξαγωγές 

• ανάγκη παραλληλίας στην αντιµετώπιση των τριών πυλώνων 

• δέουσα προσοχή για µη εµπορικά ζητήµατα, συµπεριλαµβανοµένων των γεωγραφικών 

ενδείξεων 

• κατάλληλο καθεστώς πρόσβασης στην αγορά, που θα περιλαµβάνει ορθή µεταχείριση 

των ευαίσθητων προϊόντων και διατήρηση της ρήτρας διασφάλισης 

Διατυπώθηκε επίσης η γενική άποψη ότι η ΕΕ δεν πρέπει να κινηθεί πέραν των ορίων των 

µεταρρυθµίσεων της ΚΓΠ του Ιουνίου 2003 και του Απριλίου 2004. 

Όσον αφορά τη Mercosur, ορισµένα κράτη µέλη εκτιµούν ότι: 

• η πρόταση της ΕΕ είναι υπερβολικά γενναιόδωρη 

• η πρόταση της Mercosur είναι ανεπαρκής 

• η αρχή αποφυγής της διπλής δαπάνης (single-pocket principle) πρέπει να καθιερωθεί 

αυστηρά. 
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ΑΝΑΝΕΩΣΙΜΟΙ ΠΟΡΟΙ 

Το Συµβούλιο συζήτησε το ζήτηµα των ανανεώσιµων πόρων βάσει κοινού υποµνήµατος 

(10250/04) που υπέβαλαν οι αντιπροσωπίες της Γερµανίας, της Αυστρίας, της Γαλλίας και της 

Πολωνίας, και καλεί την Επιτροπή να λάβει δεόντως υπόψη της τις ανησυχίες των αντιπροσωπιών. 

Το υπόµνηµα αυτό υποστηρίχθηκε επίσης από τις αντιπροσωπίες της Τσεχικής Δηµοκρατίας, της 

Ουγγαρίας, του Λουξεµβούργου και της Ισπανίας. 

Το υπόµνηµα εξετάζει τους ανανεώσιµους πόρους και την παραγόµενη από βιοµάζα ενέργεια στο 

πλαίσιο του Πρωτοκόλλου του Κυότο. Συγκεκριµένα, οι προαναφερθείσες αντιπροσωπίες καλούν 

την Επιτροπή να προσαρµόσει το νοµικό πλαίσιο ώστε να στηριχθεί περισσότερο η παραγωγή 

καινοτόµων µη εδώδιµων προϊόντων. 

Το αίτηµα αυτών των αντιπροσωπιών διατυπώθηκε κατόπιν της διεθνούς διάσκεψης που 

πραγµατοποιήθηκε στη Βόννη (1-4 Ιουνίου) µε θέµα τις ανανεώσιµες πηγές ενέργειας (βιοαέριο 

και βιοκαύσιµο από βιοµάζα). Με την ευκαιρία αυτή, ο Οργανισµός Επισιτισµού και Γεωργίας των 

Ηνωµένων Εθνών (FAO) υπενθύµισε στις αντιπροσωπίες ότι τα ενεργειακά φυτά (ξύλο, 

ζαχαροκάλαµο, σόργο, κραµβόσπορος) αποτελούν την κύρια πηγή ενέργειας για το µισό πληθυσµό 

της γης. Το αίτηµα αυτό πρέπει επίσης να ενταχθεί στα πλαίσια της ανακοίνωσης για την 

ανανεώσιµη ενέργεια στην ΕΕ, την οποία ενέκρινε η Επιτροπή στις 26 Μαΐου και η οποία θέτει ως 

στόχο την εξασφάλιση έως το 2010 µεριδίου ανανεώσιµης ενέργειας 12% επί της συνολικής 

κατανάλωσης ενέργειας στην ΕΕ. 

Ο Επίτροπος Φίσλερ χαιρέτισε την πρωτοβουλία των προαναφερθεισών αντιπροσωπιών και το 

υπόµνηµα που υπέβαλαν. Τόνισε ότι τα κράτη µέλη πρέπει να διαδραµατίσουν βασικό ρόλο ώστε 

να επιτευχθεί το κατώτατο µερίδιο ανανεώσιµης ενέργειας που ορίζει η ανακοίνωση της Επιτροπής. 

Όσον αφορά τις ερευνητικές προσπάθειες για την εξασφάλιση αειφόρων πηγών ανανεώσιµης 

ενέργειας, παραδέχθηκε ότι το 6ο κοινό κοινοτικό πρόγραµµα έρευνας διαθέτει περιορισµένες 

οικονοµικές δυνατότητες σε σύγκριση µε το προηγούµενο πρόγραµµα και δεσµεύθηκε να αυξήσει 

τη χρηµατοδότηση για το 7ο κοινό κοινοτικό πρόγραµµα έρευνας. Υπενθύµισε εξάλλου στις 

αντιπροσωπίες ότι η Επιτροπή έχει αναγγείλει την υποβολή Κοινοτικού Σχεδίου για τη Βιοµάζα και 

εξετάζει τη δυνατότητα να χρησιµοποιηθεί κάνναβη για ενεργειακούς σκοπούς, σηµειώνοντας ότι, 

δυνάµει του ισχύοντος νοµοθετικού πλαισίου, είναι ήδη δυνατή η καλλιέργεια κάνναβης σε 

γεωργικές εκτάσεις που έχουν αποσυρθεί από την καλλιέργεια. 



 21.VI.2004 

 
9999/04 (Presse 185) 18 

 EL 

ΔΙΑΠΡΑΓΜΑΤΕΥΣΕΙΣ ΕΕ/ΡΩΣΙΑΣ ΓΙΑ ΚΤΗΝΙΑΤΡΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ 

Το Συµβούλιο σηµείωσε την τρέχουσα πορεία των διαπραγµατεύσεων µε τις ρωσικές αρχές εκ 

µέρους της Επιτροπής και των κρατών µελών που αποτελούν την Οµάδα Πότσδαµ, όσον αφορά τη 

σύναψη συµφωνίας στον κτηνιατρικό τοµέα και την επίλυση των εκκρεµών ζητηµάτων σχετικά µε 

την καθιέρωση ενιαίας πιστοποίησης για το εµπόριο µεταξύ της Ρωσικής Οµοσπονδίας και των 

κρατών µελών της ΕΕ. 

Από τις συζητήσεις προκύπτει σαφώς ότι το Συµβούλιο αποδίδει ιδιαίτερη σηµασία στην επιτυχή 

έκβαση αυτών των διαπραγµατεύσεων. Είναι, άρα, αναγκαίο να συνεχιστούν οι εντατικές 

προσπάθειες της Επιτροπής για την εξεύρεση λύσης που θα διασφαλίζει τα συµφέροντα τόσο της 

Ρωσικής Οµοσπονδίας όσο και της ΕΕ. 

Αναγνωρίζεται επίσης ο σηµαντικός ρόλος που διαδραµατίζουν τα κράτη µέλη, µέσω της Οµάδας 

Πότσδαµ, για την επιτυχή κατάληξη των διαπραγµατεύσεων και τονίζεται ότι ο ρόλος αυτός πρέπει 

να διατηρηθεί. 

Το Συµβούλιο γνωρίζει ότι ο Πρωθυπουργός της Ρωσικής Οµοσπονδίας έχει θέσει προθεσµία για 

την ολοκλήρωση των συνοµιλιών σχετικά µε την εφαρµογή της ενιαίας πιστοποίησης και η 

Προεδρία εισηγείται, συνεπώς, το Συµβούλιο να επανεξετάσει το θέµα µε βάση ολοκληρωµένη 

έκθεση της ΕΜΑ. 
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ΔΙΑΦΟΡΑ 

– Επίπεδα διοξίνης 

Η δανική αντιπροσωπία επέστησε την προσοχή του Συµβουλίου και της Επιτροπής στα προληπτικά 

µέτρα που έλαβε η δανική κυβέρνηση για τη ρέγγα της Βαλτικής, µετά τον εντοπισµό επιπέδων 

διοξίνης που υπερβαίνουν τα κοινοτικά όρια. Από τις 28 Μαΐου 2004, η Δανία θέσπισε απαγόρευση 

αλιείας, και εµπορίας της ρέγγας που προορίζεται για ανθρώπινη κατανάλωση και αλιεύεται στην 

ανατολική Βαλτική. 

– Ρύζι 

Το Συµβούλιο σηµείωσε αίτηµα της ιταλικής αντιπροσωπίας, µε την υποστήριξη της ισπανικής, της 

ελληνικής, της πορτογαλικής και της γαλλικής αντιπροσωπείας, όσον αφορά τις διαπραγµατεύσεις 

για την τροποποίηση των πάγιων δασµών για το ρύζι, τις οποίες διεξάγει η Επιτροπή κατόπιν της 

εντολής του Συµβουλίου της 26ης Ιουνίου 2003. 

Η ιταλική αντιπροσωπία, επισηµαίνοντας ότι αυξανόµενες ποσότητες ρυζιού «µπασµάτι» 

εισάγονται από το Πακιστάν και την Ινδία, κάλεσε τον Επίτροπο Φίσλερ να θέσει σε πρώτη 

προτεραιότητα τις διαπραγµατεύσεις για την τροποποίηση των πάγιων δασµών για το ρύζι, 

προκειµένου να υπάρξει θετική κατάληξη έως το Σεπτέµβριο του 2004. 

Κατά τη γνώµη της, η σηµαντική µείωση της τιµής παρέµβασης από την 1η Σεπτεµβρίου 2004 

(έναρξη ισχύος της νέας ΚΟΑ) πρέπει να συνοδευτεί από σταθερότερους και ασφαλέστερους 

κανόνες για τις εισαγωγές όσον αφορά τη δασµολογική προστασία του ρυζιού. Ο ισχύων δασµός 

για το εισαγόµενο ρύζι υπολογίζεται ως η διαφορά µεταξύ της ανώτατης τιµής και της τιµής κατά 

την εισαγωγή. Από την 1η Σεπτεµβρίου 2004 η νέα τιµή παρέµβασης θα είναι 150,00 ευρώ/τόνο 

και ο δασµός καθορισµένος σε µηδενικό επίπεδο. Η ιταλική αντιπροσωπία ζητά, συνεπώς, να 

αποπαγιοποιηθεί η ανώτατη τιµή ώστε να αποφευχθεί η πλήρης δασµολογική ελευθέρωση του 

τοµέα. Ζητά από την Επιτροπή να παράσχει πληροφορίες σχετικά µε το αποτέλεσµα αυτών των 

διαπραγµατεύσεων. 
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Ο Επίτροπος Φίσλερ αναγνώρισε ότι είναι ανάγκη να προχωρήσουν οι διαπραγµατεύσεις ώστε να 

επιτευχθεί αποτέλεσµα πριν από την προθεσµία της 1ης Σεπτεµβρίου. Σηµείωσε ότι προτάθηκαν 

διαφορετικά δασµολογικά καθεστώτα στις ενδιαφερόµενες χώρες εξαγωγής - Ινδία, Πακιστάν, 

Ταϊλάνδη και Ηνωµένες Πολιτείες - για διαφορετικές κατηγορίες ρυζιού, λαµβάνοντας υπόψη 

επίσης ότι το ρύζι «µπασµάτι» ανήκει σε ειδική κατηγορία και κατά συνέπεια θα απαιτηθεί χωριστή 

διαπραγµάτευση. Ο Επίτροπος Φίσλερ επεσήµανε ότι οι δασµοί θα καθοριστούν σε ενδεδειγµένα 

επίπεδα για κάθε ποικιλία, ενώ θα ληφθούν υπόψη και τα συµφέροντα των παραγωγών. Τόνισε ότι 

η Ευρωπαϊκή Επιτροπή θα συνεχίσει τις διαπραγµατεύσεις χωρίς καθυστέρηση και εξέφρασε την 

ελπίδα ότι οι διαπραγµατεύσεις θα ολοκληρωθούν το ταχύτερο δυνατό. 
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ΑΛΛΑ ΕΓΚΡΙΘΕΝΤΑ ΣΗΜΕΙΑ 

Γεωργία 

Διάρθρωση των κοινοτικών ερευνών 

Μετά την επίτευξη πολιτικής συµφωνίας στις 26 Απριλίου 2004 (8350/04), το Συµβούλιο εξέδωσε 
κανονισµό του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση, συνεπεία της 
διεύρυνσης, του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 571/88 του Συµβουλίου για τη διοργάνωση κοινοτικών 
ερευνών σχετικά µε τη διάρθρωση των γεωργικών εκµεταλλεύσεων (PE-CONS 3665/04). Ο 
κανονισµός ενσωµατώνει τις τροπολογίες του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. 

Ο κανονισµός ορίζει τα ανώτατα ποσά της κοινοτικής συµβολής στις πραγµατοποιηθείσες δαπάνες 
για τις έρευνες 2005 και 2007 για τις δέκα προσχωρούσες χώρες και ορίζει επίσης σε 43,7 
εκατοµµύρια ευρώ το χρηµατοδοτικό πλαίσιο για τις χώρες αυτές για την περίοδο 2004-2006. Ενώ 
στην πρόταση της Επιτροπής το χρηµατοδοτικό πλαίσιο για την περίοδο 2007-2009 οριζόταν σε 
29,3 εκατοµµύρια ευρώ, τώρα το ποσό για την περίοδο 2007-2009 θα καθοριστεί από την αρχή επί 
του προϋπολογισµού και από τη νοµοθετική αρχή κατόπιν πρότασης της Επιτροπής µε βάση τις 
νέες δηµοσιονοµικές προοπτικές για την περίοδο η οποία αρχίζει το 2007. 

Τα κράτη µέλη πρέπει να διεξάγουν έρευνα σχετικά µε τη διάρθρωση των γεωργικών 
εκµεταλλεύσεων το 2005 και το 2007. 

Ευρωπαϊκή Σύµβαση για την προστασία των ζώων κατά τις µεταφορές 

Το Συµβούλιο εξέδωσε απόφαση σχετικά µε την υπογραφή της Ευρωπαϊκής Σύµβασης για την 
προστασία των ζώων κατά τη διάρκεια διεθνών µεταφορών (9761/04). 

Εξέδωσε επίσης απόφαση σχετικά µε τη θέση της Κοινότητας όσον αφορά τους χοίρους, που 
πρόκειται να υιοθετηθεί στο πλαίσιο της ευρωπαϊκής συµβάσεως περί της προστασίας των ζώων 
στα εκτροφεία. Η απόφαση αυτή εκδόθηκε µε ειδική πλειοψηφία, µε αποχή της ισπανικής 
αντιπροσωπίας και αντίθετη ψήφο των αντιπροσωπιών της Δανίας και των Κάτω Χωρών 
(9762/04). 

Φυτοπροστατευτικά προϊόντα* 

Το Συµβούλιο κατέληξε σε πολιτική συµφωνία επί της οδηγίας για την τροποποίηση του 
Παραρτήµατος VI της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ σχετικά µε τα φυτοπροστατευτικά προϊόντα που 
περιέχουν µικροοργανισµούς (8991/04 και 9271/04 ADD 1). 



 21.VI.2004 

 
9999/04 (Presse 185) 22 

 EL 

Η οδηγία 91/414/ΕΟΚ προβλέπει τη θέσπιση ενιαίων αρχών µε βάση τις οποίες τα κράτη µέλη 
πρέπει να πραγµατοποιούν την αξιολόγηση των φυτοπροστατευτικών προϊόντων µε σκοπό την 
έγκρισή τους. Οι ενιαίες αρχές θεσπίσθηκαν για να τις χρησιµοποιούν τα κράτη µέλη κατά την 
αξιολόγηση και την έγκριση µόνον των χηµικών φυτοπροστατευτικών προϊόντων. Ως εκ τούτου, η 
Επιτροπή θεώρησε αναγκαία τη θέσπιση ανάλογων αρχών τις οποίες θα χρησιµοποιούν τα κράτη 
µέλη κατά την αξιολόγηση και την έγκριση των φυτοπροστατευτικών προϊόντων που περιέχουν 
µικροοργανισµούς. 

Μετά την οριστική διατύπωση της οδηγίας σε όλες τις κοινοτικές γλώσσες, θα πρέπει να εκδοθεί 
ως κοινή θέση στα σηµεία «Α» προσεχούς συνόδου του Συµβουλίου. 

Ανάπτυξη και συνεργασία 

Ανθρώπινα δικαιώµατα* 

Το Συµβούλιο κατέληξε σε πολιτική συµφωνία για την τροποποίηση δύο κανονισµών που 
καθορίζουν τις προϋποθέσεις εφαρµογής των δράσεων συνεργασίας για την ανάπτυξη (9934/04). 
Οι κανονισµοί αυτοί αποσκοπούν να συµβάλλουν στην ανάπτυξη και την εδραίωση της 
δηµοκρατίας και του κράτους δικαίου καθώς και στο σεβασµό των δικαιωµάτων του ανθρώπου και 
των θεµελιωδών ελευθεριών. Σηµειωτέον ότι η ισχύς των εν λόγω κανονισµών λήγει στις 
31 Δεκεµβρίου 2004 και πρέπει, εποµένως, να παραταθεί. 

ΑΚΕ 

Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου για τη θέση που πρέπει να λάβει η Κοινότητα στο 
Συµβούλιο Υπουργών AΚΕ-EΚ όσον αφορά την αναθεώρηση των όρων και των 
προϋποθέσεων χρηµατοδότησης για βραχυπρόθεσµες διακυµάνσεις των εσόδων από τις 
εξαγωγές (Παράρτηµα II της συµφωνίας εταιρικής σχέσης ΑΚΕ-ΕΚ που υπεγράφη στο 
Κοτονού) (6832/04) 

Εµπόριο 

Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε την τροποποίηση της απόφασης 2003/893/ΕΚ 
για το εµπόριο ορισµένων προϊόντων χάλυβα µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της 
Ουκρανίας (9710/04) 
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Εσωτερική αγορά 

Δασµοί - Θέουτα και Μελίλια 

Το Συµβούλιο εξέδωσε κανονισµό για την αναστολή των αυτόνοµων δασµών του κοινού 
δασµολογίου για ορισµένα προϊόντα αλιείας καταγωγής Θέουτας και Μελίλιας (9684/04). 

Θαλάσσιες µεταφορές 

Σχέσεις µε την Κίνα – Θαλάσσιες µεταφορές – Διεύρυνση της ΕΕ 

Το Συµβούλιο εξέδωσε απόφαση µε την οποία εξουσιοδοτείται η Επιτροπή να διαπραγµατευθεί 
τροποποιήσεις της Συµφωνίας της ΕΕ µε την Κίνα για τις θαλάσσιες µεταφορές, προκειµένου να 
ληφθεί υπόψη η διεύρυνση της ΕΕ την 1η Μαΐου. 

Διορισµοί 

Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή 

Το Συµβούλιο εξέδωσε απόφαση για το διορισµό του κ. Giacomino TARICCO ως µέλους της 
Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σε αντικατάσταση του κ. Felice SCALVINI για το 
υπόλοιπο της θητείας του, δηλαδή έως τις 20 Σεπτεµβρίου 2006 (10177/1/04). 

Το Συµβούλιο εξέδωσε απόφαση για το διορισµό του κ. Edgardo Maria IOZIA ως µέλους της 
Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σε αντικατάσταση του κ. Bruno Di ODOARDO για το 
υπόλοιπο της θητείας του, δηλαδή έως τις 20 Σεπτεµβρίου 2006 (10178/1/04). 

Το Συµβούλιο εξέδωσε απόφαση για το διορισµό του κ. Thomas JANSON ως µέλους της 
Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σε αντικατάσταση του κ. Uno WESTERLUND για το 
υπόλοιπο της θητείας του, δηλαδή έως τις 20 Σεπτεµβρίου 2006 (10179/1/04). 

 


